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VDAgAcgompanying document

Printed on: 05.03.2020
o By : THIELEN Fage: 2/ 2
Congignment No.: 20213836
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~-Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping WeidhBA5, 088l
Delivery Note Reference Customer - Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20473159 2510175801 8.000,00 piece 8 550003962002
12.03.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN l
1 TBA-520921 1 - M7471 2olC) £33 5.00m v/
2 4315 20 - M7282 S 400,00 Z@@
3 TBA-520922 1 - M74%72 ngg?b ZSS
20473160 2517603002 . 12.000,00 piece 8 c004221_CcP_3 B 550003895101
12,03.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE .
——g TEA~52092% ——— —— - = 1 M7471 —_— - = §.000,00 &(w -
2 TBA-520945 40 - MTZBZ%DZGI % 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472 LYO
4 TBA~520921 1 - M7471 6.000,00 [/
5 TBA-520945 19 - M7213 A 150,00
6 TBA-520945 21 - M7213 goi gZGSZSLL 150,00
7 TBA~520922 1 - M7472

- End of List -
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Mittenta i° partita IVA Data / Date

+Sender VAT-ID-No.
‘ 1 3-MAR-20E0 &

JOMR POLYTEC GMBH

JS:&.
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Indirizzo def luogo di carice {di ritiro} Ordine di frasporto
Collection address Order code

RMM-EC-1648315

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
‘Terminal addrass

Note

Destinatario N® partita [VA mg?ﬂ%gfe D gmbhﬁﬁ DHL. FREIBHT GWBH
Consignee VAT-ID-No, [Jebumm [ sd;%anatu RENNINGEN
g INDUSTRIESTRASSE =8
I:I paati D dazi non pagatl
taes paid wempd | P71 272 RENNIMGEN

MABNA BT S.F.A. [ltongen [Jsbogsonen) Tol 3445 / 7153 D340
ard Fax:+49 / 7159 934 376

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

Assicuraziene complementare | Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal referexce

Inditizza di consegna della merce wicrlels b
Delivery address ;[a o OEE00.3063.3629
Riferiment] de| cliente
Valuta Valore d4 assicurare | Customer's reference
Curency Value for nsurance
Mol THMP-—-TNW-A31019
Terminal di atrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 29 /7 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballagaio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Valua (with cumency)
FARTS 1346.0
16 | PLE |PRARTS
Paso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total g‘r)oss welght in kg
. \ . . we 10.240 1 s G0 &, 560.0 1346, O
Richieste particolar] / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

S

ERA 18.03.20 ‘
DIMENSIONS (LWH) : 16X SDXBOX100Cn

L

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i 1 Tipblos T '\ | Ditterite
Collection at sender Delivergy to consignee According to CMR, transport damages have to begﬁ%@tﬁa&iﬁo&%e@lﬁé}“ 4 i p?ﬁ?ﬂ?}%‘éﬁ'ﬂ& ﬁ der
upen delivery of the consignment. Damages not vikibl malfy should be nuﬁﬁerqén 7oc16 Modugno T
Data / Date “| Data/Date writing to the responsible EURQCONNECT (erminawgiq‘klaémgﬁﬁﬂmh S
Orario /Time Orario / Time * 1 7 MA Zﬂm[\)
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio . L_\ 0
Consignee's signature Consignee’s name in block letters i R'l cevu‘to CQﬁ fl va d‘
* o, s e
verfica sy qualiia e guaniita

1)

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see averleaf). 2



